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Luciano Rossi 
Presidente Nazionale FITAV

Cari amici,
a nome della Federazione Italiana Tiro a Volo sono lieto di 

porgere un caloroso benvenuto ai tiratori, gli accompagnatori, 
i direttori di tiro  e tutto il personale impegnato nell’organiz-
zazione del 4° Campionato Italiano di Fossa Olimpica e del 
1° Grand Prix Internazionale per atleti paralimpici, organizzato 
ad Acquasparta nella splendida cornice del Tiro a Volo Cascata 
delle Marmore, nel cuore verde d’Italia. Il nostro progetto pro-
segue con grande impegno e convinzione, premiato quest’anno 
dalla nutrita partecipazione di atleti internazionali, a testimo-
nianza di un movimento vivo e desideroso di riconoscimento 
a tutti i livelli. Gli importanti risultati raggiunti in collaborazione 
con il Comitato Italiano Paralimpico stanno riscuotendo il favore e l’approvazio-
ne dei vertici mondiali del tiro sportivo, e questo evento rappresenta per noi 
un passaggio decisivo, prova inconfutabile che il tiro a volo è uno sport che può 
essere praticato da tiratori con disabilità fisiche. Desidero infine ringraziare le 
Istituzioni, il CIP, il CONI Provinciale e tutti coloro che grazie al proprio contribu-
to hanno reso possibile l’organizzazione di questo evento, ma soprattutto loro, 
gli atleti, che grazie al loro impegno daranno vita ad una competizione esaltante 
nel rispetto del fair-play guidati dalla loro pura passione per lo sport.

Un caloroso in bocca al lupo!

Luciano Rossi 
Presidente Nazionale FITAV

Dear Friends,
on behalf of the Italian Shooting Sport Federation I am pleased to 

welcome all shooters, carers, judges and organizing staff involved in the 
organization of the 4th Italian Championship and 1st International Trap 
Shooting Grand Prix for physically disabled shooters, celebrated in the 
marvelous setting of the TAV Cscata delle Marmore, Acquasparta, the 
green heart of Italy. 
Our project keeps developing with extreme commitment and firm be-
lief, awarded this year by the massive participation of many internatio-
nal very welcome guests, witnessing a movement truly alive and kicking 
and longing for recognition at all levels. The important achievements 
reached in partnership with the Italian Paralympic Committee are fin-

ding the favourable backing of the world shooting sport governing Bodies, and this 
event represents for us a decisive step, inconfutable proof that clay target shooting is 
a sport which can be practiced by shooters with physical disabilities. 
I finally wish to thank the Institutional and Sports Authorities, CIP, CONI, all those 
who made this sport event possible thanks to their commitment and mostly them, 
the shooters, who are about to start  a rousing competition respecting the rules of 
Fairplay guided by their pure passion for sport.

 
Good luck everyone

Luca Pancalli 
Presidente Nazionale C.I.P.

Cari amici del Tiro a Volo Cascata delle Marmore, dal 2 
al 4 settembre avete un appuntamento importante, 

tre giorni di grande sport nazionale da onorare e rende-
re indimenticabili. Vi accingete ad organizzare ed ospitare, 
infatti, il IV Campionato Italiano Paralimpico di Fossa Olim-
pica e l’International Trap Grand Prix per tiratori disabili. 
Inutile, forse, dirvi quanto io sia orgoglioso di que-
sto traguardo raggiunto, nella piena convinzione che 
lo sport non fa differenze, è una scelta offerta a tutti, un’opportunità irrinun-
ciabile per le persone con disabilità di risentirsi protagonisti della propria vita.  
Voi siete atleti a tutti gli effetti: appassionati ed esperti nell’arte del tiro al piattel-
lo, professionisti della mira infallibile. 
Fate di questa quarta rassegna un evento di successo agonistico e di pubblico, 
una grande festa sportiva. Avrà vinto il tiro a volo, avrà vinto la vostra voglia di 
esserci e di provarci, quel sogno d’integrazione che da sempre ci anima.  

Luca Pancalli 
President of the Italian Paralympic Committee C.I.P. 

Dear shooting sports friends, next Sept. 2-4 here in Italy, 
at Tiro a Volo Cascata delle Marmore you’re going to live 

a big event, three days of great sport which you shall want to 
honour and make unforgettable. You’re going to organize and 
host the 4th Italian Paralympic Trap shooting championship 
in conjunction to the 1st International Paralympic Grand Prix 
for Trap Shooters. There’s no need to tell you how proud I feel 
for this important achievement, as we all know so well how 

sport treats everyone just the same, it’s a free choice offered to every single man or 
woman, plus, it’s a one and only chance offered to people with physical disabilities 
to feel protagonists of their own lives. You are real athletes: passionate and keen in 
the art of target shooting, professionals with a wonderful shot! It’s up to you to make 
this event a sport success and a show for the public, in other words, a great sport 
celebration. Shooting sports shall win, your will of participating and trying shall also be 
winning, together with the dream of integration we’ve been dreaming of forever.	
							            



Catiuscia Marini
Presidente Regione Umbria

Ospitare in Umbria l’edizione 2011 del Campionato Italia-
no Fossa Olimpica e International Gran Prix, riservato agli 

atleti Paralimpici, è per tutti motivo di orgoglio. Per questo, con 
piacere, rivolgo a nome mio personale, e della Giunta regionale, 
il più caloroso saluto di benvenuto nella nostra regione a tutti i 
partecipanti, agli atleti prima di tutto.
Ho sempre detto, e mi piace ripeterlo in questa circostanza, che 
la disabilità deve essere intesa e vissuta sempre più come valo-
re. In Umbria abbiamo cercato in questi anni di dare concreta 
attuazione a questo principio, attivando politiche sociali con una 
forte attivazione del territorio, per costruire percorsi reali di au-
tonomia ed inclusione delle persone disabili. Il nostro obiettivo è 
quello di affermare dunque una nuova visione della disabilità che faccia emergere la 
ricchezza delle diversità, la necessità di società aperte che non discriminino e tutelino 
i diritti umani e civili di tutti. Non ho alcun dubbio che proprio la vostra presenza in 
Umbria non farà che consolidare in noi la volontà di perseguire questo obiettivo.
Un ringraziamento particolare va agli organizzatori, all’ASD TAV “Cascata delle 
Marmore”, che con la professionalità e la passione di sempre, sono certa, rende-
ranno l’evento una bella occasione sia da un punto di vista della competizione 
sportiva, sia da quello più squisitamente umano.

Catiuscia Marini
President Region Umbria

Hosting in Umbria the 2011 edition of the Italian Championship 
and the 1° International Grand Prix for disabled trap shooters 

is filling us with pride. 
For this reason I am pleased to address especially to all athletes, 
on behalf of the Regional Board and mine personally, our warmest 
welcome to our region. 
I always use to say - and hereby wish to reaffirm – that any disability 
should be lived more and more as a value. 
We’ve been striving all through these years to give real implemen-
tation to this basic principle, through social policies firmly activated 
on our territory, in order to build real paths of authonomy and inte-
gration for disabled people. 

Our target is to state a new vision of the disability, trying to enhance the richness 
in the differences and the need of open communities with no discriminations for 
human and civil rights. 
I have no doubt at all that your presence shall strengthen our will to continue on 
this path. 
I wish to thank the organizers, ASD TAV “Cascata delle Marmore”, thanks to their 
commitment, I am certain, they will make of this event an excellent outcome both 
on the sports competition and human relationships aspects.

Roberto Romani  
Sindaco di Acquasparta  

L’Amministrazione Comunale e la Cittadinanza tutta che mi 
onoro di rappresentare, rivolge agli Atleti delle Società Spor-

tive ed agli organizzatori, un caloroso saluto ed esprime la grande 
soddisfazione di ospitare presso i campi di tiro della Loc. Valleluva 
di Acquasparta, gestiti da anni con grande professionalità dalla 
Soc. Sportiva A.S.D. TAV CASCATA DELLE MARMORE, il cam-
pionato fossa olimpica e international grand prix.
Mi preme sottolineare l’importanza di questa manifestazione che 
valorizza e finalizza il chiaro intento di quanti la organizzano e la 
promuovono, di diffondere e far crescere i valori sportivi e sociali 
che sono la base di un sano sviluppo culturale del nostro Paese. 

Roberto Romani  
Mayor of Acquasparta 

The Town Authorities and the Acquasparta citizenship I prou-
dly here represent hereby addresses all athletes, the sports 

clubs and the organisers our warmest welcome, expressing our 
great pride for hosting at the ASD Tiro a Volo Cascata delle Mar-
more Shooting range – a club known for its high professional and 
organizing skills – the Italian Championship and the International 
grand prix for trap disabled shooters. I wish to underline the 
importance of this event, enhancing and giving completion to the 
goals of all involved organizers and promoters to promote, spre-
ad and develop the sports and social values, which are the basis 
of a fair and healthy cultural development of our country.

Filippo Beco 
Assessore allo Sport Provincia di Terni  

La Provincia di Terni porge un caloroso e affettuoso saluto di 
benvenuto a tutti i partecipanti di questo prestigioso e signifi-

cativo evento di carattere nazionale e internazionale.
La partecipazione schietta e il coinvolgimento dei nostri concit-
tadini che a titolo gratuito hanno messo a disposizione le loro 
capacità organizzative e gestionali dimostra che è possibile e rea-
lizzabile valorizzare il nostro territorio anche con eventi di carat-
tere sportivo. Ai miei complimenti e congratulazioni  si uniscono 
quelli dell’Amministrazione Provinciale  e del suo Presidente , Dr. 
Feliciano Polli, da sempre vicini e sensibili alle iniziative che ve-
dono nei cittadini i primi protagonisti nella valorizzazione della 
loro comunità. Un doveroso “in bocca al lupo” a tutti i partecipanti  e un buon 
lavoro con l’augurio dei migliori successi a tutti gli ATLETI, Dirigenti, Tecnici e al 
Comitato Organizzatore.
Un abbraccio a Voi tutti.

Filippo Beco 
Spokesman for Sport Province of Terni

The province of Terni is pleased to give all participants of this 
significant event its warmest welcome. 

The open contribution and involvement of our citizens, freely offe-
ring their organizing and managing skills clearly indicates that it is 
possible to increase the value of our territory especially with sports 
events. 
Together with my congratulations I hereby forward you the greetings 
of the President of the Province, Dr. Feliciano Polli, always sensitive 
to initiatives involving citizens in the upgrading of their community 
lifestyle. 
I wish all participants and the organizing committee good luck and 

the best success in their upcoming sports activity. 

Warmest regards.   



Fabrizio Bracco
Assessore allo Sport Regione Umbria

Con vero piacere saluto la quarta edizione del Campionato 
Italiano di tiro a volo riservato agli atleti disabili fisici che 

dopo quello del 2010 svoltosi a Todi, per il secondo anno con-
secutivo trova la sua collocazione in Umbria  ad Acquasparta, 
in località Valleluva. Il Tiro a Volo FITAV è una disciplina olimpica 
che sempre ha onorato con medaglia la presenza italiana al più 
grande spettacolo sportivo per eccellenza. L’oro e i due argenti 
alla XXIX Olimpiade di Pechino 2008 conquistati rispettivamen-
te da Chiara Cainero, Francesco D’Aniello e Giovanni Pellielo ne 
sono la  conferma. Le qualità di coordinazione oculo manuale ed 
una spiccata  capacità spazio - temporale costituiscono, insieme 
ad una capacità di autocontrollo e concentrazione, le basi fonda-
mentali per la pratica agonistica di questo sport. 
Accogliamo con piacere quindi gli atleti ed i loro accompagnatori a cui auguriamo 
il migliore e piacevole soggiorno tra le bellezze naturali, artistiche e culturali del 
nostro territorio. Siamo coscienti che la “Risorsa Umbria” è godibile e promuo-
vibile anche attraverso gli eventi sportivi di livello nazionale ed internazionale. 
Ringrazio anche a nome della Giunta Regionale la Federazione Italiana Tiro a 
Volo per aver scelto  l’Umbria quale sede di questo 4° Campionato Italiano, ma 
soprattutto ringrazio i dirigenti dell’Associazione Sportiva Dilettantistica “TAV 
Cascata delle Marmore” per essersi messa in gioco in questo sforzo organizzati-
vo con l’augurio  di buon lavoro e del migliore successo organizzativo possibile.

Fabrizio Bracco
Spokesman of Sport Umbria Region

I   am truly pleased to welcome the 4th edition of the Italian Cham-
pionship of trap shooting for disabled shooters, proudly hosted for 

the second time in our region, at Acquasparta. 
Clay target shooting is a sport discipline that FITAV always honoured 
winning medals at the greatest sport show ever. 
The gold and two silver medals won at the Olympic Games Beijing 
2008, respectively by Chiara Cainero, Francesco D’Aniello and Giovan-
ni Pellielo are a pure confirmation of that. 
The eye-manual coordination skills and a developed space-time per-
ception, together with a self control and concentration discipline, are 
the fundamental basis of this sport. 
We are glad to welcome all participants, athletes and officials, wishing 

them a nice stay among the natural, artistic and cultural  beauties of our territory. 
We are aware that the “Umbria Resource” is easy to enjoy and can perfectly be 
promoted through National and International sports events. 
On behalf of the Regional Board I wish to thank the Italian Shooting Sport Federation 
for choosing Umbria region as host venue of this important event and particularly the 
management of the A.S.D. TAV Cascata delle Marmore” for investing their organizing 
skills in this event. 
I wish you all the best success for this prestigious international event.  

	 	 	 	 	 	 	 	    	         

Emanuela Croce Bonomi
Vice Presidente Vicario FITAV
Responsabile progetto disabili

Cari amici, è con immenso piacere che rivolgo a voi tutti il più 
caloroso benvenuto in Italia, ad Acquasparta, in occasione 

del 1° Grand Prix Internazionale di Fossa Olimpica per tiratori 
con disabilità fisiche. La vostra presenza qui rappresenta per noi 
il coronamento di un sogno: dare la possibilità a chiunque, anche 
ai tiratori con disabilità fisiche, di praticare lo sport che amano. 
Da anni stiamo lavorando ad un progetto che vediamo crescere 
sotto i nostri occhi e che ci gratifica e ci motiva a continuare su 
questa strada. Posso solo dire che la passione che vi ha condotti 
a questo evento così numerosi, da ogni angolo del mondo, ci ha 
contagiati e ci sprona a dare il nostro meglio per raggiungere 
gli importanti traguardi che spettano di diritto ad atleti seri come voi. L’orga-
nizzazione locale e la FITAV sono a vostra disposizione per far si che il vostro 
soggiorno qui sia gradevole e che troviate le migliori condizioni possibili per 
gareggiare, auguro a voi tutti una buona permanenza in Italia e, ovviamente, il 
miglior successo per l’importante gara che vi attende

Emanuela Croce Bonomi
FITAV Vice President 
Head of the FITAV Paralympic Project

Dear friends, I have great pleasure in addressing all of you 
my warmest welcome in Acquasparta, Italy, at the 1st In-

ternational Trap Shooting Grand Prix for physically disabled 
shooters. Your presence here means for us the realization of 
a dream: give ever yone, including shooters with physical disa-
bilities, the opportunity to practice the sport they love. We’ve 
been working for years now to a project which is visibly evolving 
and this is our reward, pushing us to keep moving on this path. 
I just can say that the passion leading you to this event, as 
many as you are, has literally infected us and it is now urging 
us to do our best to reach the important goals widely deser ved 

by serious athletes like anyone of you gathering here. The local organizing 
committee and FITAV are at your disposal to make your stay as pleasant as 
possible, striving to grant you the best conditions for you to compete. I wish 
each one of you a nice stay in Italy and, obviously, the best success in the 
important event awaiting for you.  

Francesco Emanuele
Consigliere Presidenza Fondazione Paralimpica 
Pres. Regionale Cip Umbria

Colgo l’occasione, con soddisfazione, per salutare l’arrivo in 
Umbria del  Quarto Campionato Italiano di Tiro a Volo e 

dell’International Grand Prix, che rappresentano  per la Provincia 
di Terni e per il Comune di Acquasparta, il coronamento di anni 
di lavoro da parte della Fitav e, al contempo, l’attiva promozione 
di uno sport altamente funzionale per atleti paralimpici. Ritengo, 
vada dato grande merito ai Dirigenti della Società Sportiva Dilet-
tantistica “TAV La Cascata” di Acquasparta, per l’intenso lavoro 
che dovranno affrontare nell’organizzazione delle Manifestazioni. 
Il Tiro a Volo, infatti, è un sicuro veicolo turistico e culturale dove 
l’intiera Regione Umbria ne trarrà benefici, oltre ai rapporti socializzanti tra atleti 
paralimpici, il Territorio e le Istituzioni tutte. Agli organizzatori, voglio quindi rivol-
gere il mio personale incoraggiamento e l’augurio che le Manifestazioni possano 
contribuire ulteriormente a mettere in grande evidenza le straordinarie realtà 
naturalistiche e la grande disponibilità della gente umbra.

Francesco Emanuele
Cip President Umbria

I seize this opportunity, with great satisfaction, to welcome here 
in Umbria region the celebration of the 4th edition of the Italian 

Championship and 1st International Grand Prix for disabled trap 
shooters. This event represents for the Terni Province and for the 
town of Acquasparta the completion of years of hard work from 
FITAV, and, at the same time, an active promotion of a sport 100% 
accessible to people with physical disabilities. 
I believe we owe respect to the managers of the TAV Cascata delle 
Marmore for the massive work awaiting them. 
Shooting sport is a safe touristic and cultural vehicle, the whole 

Region Umbria will positively be affected by this organization, as well as the so-
cializing relationships between paralympic athletes, territory and local institutions. 
And finally to the organizers go my personal best wishes hoping that this organiza-
tion can help promoting the extraordinary environmental treasures and the warm 
hospitality of the people in Umbria.



Valentino Conti 
Pres Reg. del Coni 

A nome mio personale e di tutto il movimento sportivo 
regionale porgo il più cordiale saluto di benvenuto a tutti 

gli atleti ed ai dirigenti delle Società Sportive che partecipe-
ranno al “Campionato Italiano Fossa Olimpica e International 
Gran prix”.
Questo prestigioso appuntamento che si terrà nei campi di 
tiro località Valleluva-Acquasparta, rappresenta un vanto per 
tutta l’’Umbria sportiva e sarà un evento da vivere con gran-
de attenzione. 
Conosco il vostro costante impegno nel promuovere, diffon-
dere e valorizzare l’attività sportiva e ciò deve essere il punto 
di partenza perché le associazioni sportive, con i loro dirigenti, 
i tecnici e gli atleti rappresentino ancor più uno strumento per la crescita delle 
nuove generazioni, esaltando quelli che sono i  principi e i valori dello Sport. 
Ringrazio pertanto, per i grandi sforzi organizzativi, il Comitato Regionale della 
FITAV e la Società Sportiva A.S.D. TAV Cascata delle Marmore, che con grande 
professionalità ed entusiasmo stanno da tempo organizzando questo evento e 
come si conviene tra i veri Sportivi, il mio più sincero “ in bocca al Lupo”.

Valentino Conti 
President of the CONI Regional Committee

 

On behalf of the whole regional sports movement and mine per-
sonally I wish to welcome all athletes and managers of the clubs 

participating at the Italian Trap Championship and 1st International 
Grand Prix for disabled shooters. 
This important event, hosted in the shooting ranges of Valleluva-Acqua-
sparta represents for Umbria region a source of pride and something 
to be followed very attentively. 
I know you’re constantly committed in promoting, spreading and en-
hancing the sports activity, and that is exactly the basis upon which 
the clubs, managers, coaches and athletes must set the growth of next 
generations. 
I seize this opportunity to thank the Regional Committee of FITAV, the 

A.S.D. TAV Cascata delle Marmore for their steady commitment and their high pro-
fessionalism and enthusiasm. 
They’ve been organizing this event for a long time and to them and to all of you, in a 
true sportsmanship spirit, goes my sincere wishes of best success. 
						    

Massimo Carignani
Presidente Provinciale C.O.N.I.

ècon vero piacere che, in qualità di Presidente del Comitato 
Provinciale del CONI di Terni, porto il mio saluto e un calo-

roso in bocca a lupo a tutti i partecipanti al Campionato Italiano 
di Fossa Olimpica e International Gran Prix di Tiro a Volo.
Sono certo che il territorio di Terni saprà offrire il massimo 
dell’ospitalità e che questa importante manifestazione, con la 
cura e la dedizione con la quale è stata organizzata, possa of-
frire ulteriore prestigio a tutto il movimento FITAV della nostra 
provincia, che già da anni rappresenta un grande motivo d’orgo-
glio per tutti gli amanti dello sport, con atleti e atlete di valore 
internazionale. 
Un grazie sincero all’ASD TAV Cascata delle Marmore e al Pre-
sidente Ferdinando Donati che con il suo impegno personale, ha contribuito alla 
promozione del Tiro a Volo nella provincia di Terni.

Massimo Carignani
President of the CONI 
Committee Province of Terni

In my capacity as President of the CONI Committee, Province of Terni 
I hereby give my warmest wishes of good luck to all the participants 

of the Italian Championship and International Grand Prix for disabled 
trap shooters. 
I am convinced that the Terni area shall gladly be offering the best ho-
spitality and that this event, thanks to the attention and commitment 
of the organizers, shall give additional prestige to the FITAV activities in 
our territory, producing top level shooters all through these years. 
My sincere thanks go to the ASD TAV Cascata delle Marmore and to its 
President, Mr. Ferdinando Donati, for the tremendous contribution given 
to the promotion of target shooting in the Terni province.

Ferdinando Donati
Presidente A.S.D. TAV “Cascata delle Marmore”

è con non poca emozione che, porgo i miei personali e 
quelli di tutta la società da me presieduta, il più caloroso 

benvenuto a tutta la comunità di atleti e ai loro accompa-
gnatori che parteciperanno agli imminenti 4° Campionato 
Italiano per Atleti paralimpici e 1° International Gran Prix 
per Atleti Paralimpici di fossa olimpica del 3 e 4 Settembre 
p.v. e formulo nel contempo il migliore auspicio di “in bocca 
al lupo” a tutti i partecipanti.

Ferdinando Donati
President A.S.D. Tiro A Volo  “Cascata delle Marmore”

I am deeply moved as I give, on behalf of the club I am 
chairing and personally, our warmest welcome to the com-

munity of athletes and officials participating at the upcoming 
4th Italian Paralympic Trap shooting championship and 1st 
International Paralympic Grand Prix for Trap Shooters, with 
our best wishes of success to all participants.



Cari Amici,
è con grande piacere che rinnovo i miei migliori auguri ed un grosso “in bocca 
al lupo” a tutti Voi che parteciperete al IV Campionato Italiano FITAV di Fossa 
Olimpica e Gran Prix Internazionale che si svolgerà nei giorni 3 e 4 Settembre 
2011 presso il Tav Cascata delle Marmore a Valleuva.
I miei apprezzamenti vanno anche al Presidente Rossi che ha voluto e creduto in 
questo prestigioso appuntamento che non solo valorizza l’importanza dello sport 
a tutti i livelli ma che è spesso in grado di esaltare le più incredibili capacità umane.
A nome mio personale e di Fiocchi Munizioni che mi onoro di rappresentare, un 
caro saluto a tutti e di nuovo “in bocca al lupo”!

Marzio Maccacaro - Head of Sales & Marketing 
Fiocchi Munizioni SpA

Dear Friends,

it is my great pleasure that I give my best wishes of good luck to all the participants of 
the 4th Italian Championship FITAV of Olympic Trap and International Grand Prix for 
disabled shooters, organized on September 3-4, 2011 at TAV Cascatra delle Marmore in 
Valleluva. My sincere appreciation goes to President Luciano Rossi who strongly believed 
in this significant event enhancing the importance of sport at all levels yet also touching 
the most incredible human skills. On behalf of Fiocchi Ammunitions and mine, personally, 
I send all of you my warmest wishes of good luck!

Marzio Maccaccaro - Head of Sales & Marketing 
Fiocchi Munizioni SpA

Carissimi atleti,
la Cheddite, in qualità di storica azienda 
di produzione di cartucce per uso 
sportivo, è con vero piacere e grande 
soddisfazione che ha appreso che 
interverrete numerosi e da tante nazioni 
del mondo alla prima edizione del 
Grand Prix Internazionale Paralimpico 
che la Federazione Italiana di Tiro a 
Volo ha organizzato unitamente al 4° 
Campionato Nazionale Trap Paralimpico.
Siamo veramente onorati ed orgogliosi 
di poter dare il nostro contributo 
all’organizzazione di manifestazioni 
che possano consentire il definitivo 
riconoscimento del Trap Paralimpico in 
seno al movimento Paralimpico.
Un augurio particolare va quindi agli atleti 
di tutte le nazionalità che, con la loro
presenza sui campi di tiro della struttura 
del TAV CASCATA DELLE MARMORE,
garantiranno un eccezionale spettacolo 
agonistico.

Andrea Andreani
Direttore Commerciale
CHEDDITE S.r.l.

Dear Athletes,
The Cheddite company, historical 
producer of cartridges for sports use, is 
pleased to acknowledge that so many 
of you are participating from so many 
different countries of the world at this 1st 
edition of the International Grand Prix for 
disabled trap shooters in conjunction of 
the 4th Italian National Trap paralympic 
shooting Championship. We’re really proud 
and honoured to support the organization 
of such an important event aiming to the 
final recognition of the target shooting 
within the Paralympic movement.
So good luck to all the international 
shooters who, with their participation at 
the shooting range TAV Cascata delle 
Marmore, shall make this event an 
extraordinary competitive show.

Andrea Andreani 
Trading Director
CHEDDITE S.r.l.

Dear President Luciano Rossi,

A few days before the beginning of the 4th Italian National trap shooting
Championship and 1st International Grand Prix for disabled shooters, ANPAM
and CNCN are glad to send warmest wishes to Luciano Rossi, MP, FITAV
President and to all participating athletes, officials and staff involved in
this event: may this event give the best outcome on the sports and human
relationships fields. This praiseworthy FITAV initiative which involves your
respectable personal commitment has raised the enthusiastic approval of our
Organization and consequently of some of the companies directly concerned,
who already contributed with their significant support in eliminating the
natural and architectural obstacles, by far preventing the participation of
disabled athletes from participation at many different sports events. We
kindly ask you, dear President, to give all participating representatives
our message, granting them the steady participation of the whole field of
firearm and sports ammunition production. Our commitment, especially in this
time of international financial crisis represents a national excellence to
safeguard with the utmost engagement.

With best sports regards
Mr. Nicola Perrotti – ANPAM President
Mr. Giovanni B. Ghini – CNCN President

Egregio Presidente,

alla vigilia del 4° Campionato Nazionale Trap Paralimpico e del 1° Gran Prix 
Internazionale Trap Paralimpico che la Fitav ha meritoriamente organizzato, l’Anpam 
e il Cncn hanno il piacere di indirizzare a Lei personalmente, alla Fitav e a tutti gli 
atleti che così coraggiosamente hanno aderito alla manifestazione, il più cordiale e 
affettuoso messaggio augurale per una competizione ricca di grandi soddisfazioni 
sportive e umane. L’encomiabile iniziativa federale, di cui Lei è il più autorevole 
testimonial, non può che suscitare approvazione e plauso, soprattutto da parte 
delle scriventi che, sia direttamente che in stretta sinergia con alcune Aziende 
associate, hanno già concretamente partecipato alla perfetta riuscita dell’evento 
contribuendo alla eliminazione delle barriere naturali e architettoniche che troppo 
spesso ancora tengono lontani da tante discipline sportive gli atleti con diverse 
abilità motorie. La preghiamo, illustre Presidente, di voler partecipare alle varie 
rappresentative delle nazioni partecipanti e agli atleti che prenderanno parte alla 
gara, questo messaggio, assicurando loro la costante vicinanza dell’intero settore 
della produzione delle armi e delle munizioni sportive che, soprattutto in una così 
grave congiuntura economica, rappresenta un’eccellenza nazionale da salvaguardare 
con il massimo impegno.

Cordiali saluti.   Cncn ampam
Avv. Nicola Perrotti – Presidente ANPAM
Avv. Giovanni B. Ghini – Presidente CNCN

“Un caro ed affettuoso saluto da parte della 
Nobel Sport Italia a tutti i partecipanti della 
gara! 
In bocca a lupo!” 

A warm and friendly welcome 
from NOBEL SPORT ITALIA to all participant at
this important competition! Good Luck

“Baschieri & Pellagri è orgogliosa di es-
sere uno dei sostenitori di  questo pri-
mo grande evento dedicato al mondo 
paralimpico.
Un ringraziamento particolare va alla 
Federazione, che si sta im-
pegnando affinchè il nostro 
sport possa essere pratica-
to a tutti i livelli, superando 
ogni tipo  di barriera.
A voi atleti, che siete 
campioni nello sport e 
nella vita, voglio dire che 
la vostra partecipazione 
alle competizioni sportive 
esprime un grande esem-
pio di volontà, nonostante 
le difficoltà. Questo gene-
re di manifestazioni  deve 
essere un incoraggiamen-
to per in mondo del tiro 
a volo e per il mondo dei 
diversamente abili.
In bocca al lupo a tutti!!!”
 
Nerio Cicotti – Consigliere Delegato 
Baschieri & Pellagri Spa

“Baschieri & Pellagri is proud to be one 
of the supporter of this first event dedi-
cated to the paralympic world.

A special appreciation is 
for the Federation, which 
is committing itself in 
advancing our sport at 
every level, crossing every 
kind of barrier.
To the athlets, cham-
pions in the sport and in 
the life,  I would like to 
say that their participa-
tion to competition is a 
great model of will, de-
spite difficulties.
This kind of events has 
to be an encouragement 

both for the shooting and disabled world.
Good luck top everybody!!!”
 
Nerio Cicotti – Managing Director  
Baschieri & Pellagri Spa



PROGRAMMA GARA 4°campionato italiano Fossa OLimpica

Giovedì 1 settembre: arrivo Atleti paralimpici internazionali e assegnazione alloggi presso i vari Hotels convenzionati.  I campi 
saranno disponibili dalle ore 9,30 per tiri di prova per la specialità Fossa Olimpica.

A partire dalle 9,30 si effettueranno le classificazioni funzionale, presso il campo da tiro a volo ASD TAV Cascate delle Marmore. 
Gli stessi dovranno presentare la documentazione sanitaria necessaria, 

Venerdì 2 settembre: arrivo Atleti paralimpici nazionali e assegnazione alloggi presso i vari Hotels convenzionati.  I campi saranno 
disponibili dalle ore 9,30 per tiri di prova per la specialità Fossa Olimpica.

A partire dalle 9,30 si effettueranno le classificazioni funzionale presso il campo da tiro a volo ASD TAV Cascate delle Marmore, 
in base al Regolamento di Classificazione FITAV C.I.P.. 

Potranno partecipare tutti i tiratori con disabilità fisica tesserati alla FITAV nell’anno in corso e gli stessi dovranno presentare la 
documentazione sanitaria necessaria. 

I tiratori potranno partecipare anche all’International Grand Prix.
L’orario di inizio gara sarà comunicato dal Coordinatore tenendo conto del numero dei partecipanti entro le ore 18.00. 

Alle ore 18,30 si svolgerà il Briefing con tutti gli Atleti, Organizzatori e Arbitri.

Sabato 3 e Domenica 4 settembre: per lo svolgimento della gara saranno effettuate 3 serie da 25 piattelli il Sabato e 2 serie da 
25 piattelli la Domenica, oltre ad una finale di 25 piattelli.

Finali: acquisiranno il diritto di partecipazione alla finale i primi tre tiratori per ciascun profilo. In caso di pari merito si procederà 
ad uno shot off. I suddetti tiratori effettueranno una serie di finale da 25 piattelli.

Spareggi: in caso di parità dopo la finale, per l’assegnazione dei primi tre posti si procederà con lo spareggio all’americana (shot 
off). Si precisa, inoltre, che la classifica finale per l’assegnazione dei primi tre posti verrà stilata tenendo conto anche della serie di 

finale classifica a 150 piattelli.

ISCRIZIONI: l’iscrizione alla gara sarà gratuita
SERVIZIO CAMPO: il servizio campo sarà di € 6.00 a serie (25 piattelli)

TIRI DI PROVA: i tiri di prova saranno a totale carico dei partecipanti al costo di € 6.00 a serie
GRAMMATURA PIOMBO: potranno essere utilizzate cartucce con massimo gr. 24

CATEGORIE PARALIMPICI PER CAMPIONATO ITALIANO FOSSA OLIMPICA:
CAT. SITTING profilo sh2a - sh2b 

CAT. STANDING profilo sh1a - sh1b
Come da classificazione funzionale FITAV - C.I.P.

I 125 piattelli per gli atleti italiani, determineranno sia la classifica del 4° campionato italiano che dell’ International Grand Prix

1° INTERNATIONAL GRAND PRIX

Stesso programma di gara e modalità del Campionato italiano Fossa OLimpica

CATEGORIE PARALIMPICI PER GRAND PRIX INTERNATIONAL
CAT. STANDING e SITTING

Alle FINALI del 1° INTERNATIONAL GRAND PRIX accederanno i primi 6 della categoria standing e i primi 6 della 
categoria sitting con tutti i criteri applicati al Regolamento del Campionato Italiano Fossa 

OLimPica
 

PREMIAZIONI FOSSA OLIMPICA
I primi classificati di ogni categoria e profilo verranno premiati con lo scudetto di Campione Italiano, una medaglia ed un diploma

 i secondi e terzi classificati di ogni categoria e profilo verranno premiati con una medaglia ed un diploma 

PREMIAZIONI INTERNATIONAL GRAND PRIX
I primi 6 classificati di ogni categoria verranno premiati con una medaglia ed un diploma
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